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VJIK 81
(I)I/IJIOJIOFI/I'IGCKI/IC HayKI/I

B oanmnoii cmamoe ucczzedyemc;l UCnoJjIb306aHuUe cpedcme npu6ﬂu3umeﬂbH0ﬁ HOMUHAYUU, KOmopbwle AGJIAI0MCA 63ad-
UMOCEBA3AHRHbIMU C Kamezopueit UHMEHCUBHOCMU U OKA3blearon Henocpedcmeemtoe GIUsIHUE dpye Ha dpyea. UeﬂbiO
a”aiusa Aejislemcs paccmompenue Cﬂoe—uHmechgbuKamopoe Heonpe()eﬂeHHoeo Koauuecmeaa Kaxk cnocoba pacuiu-
PEeHUs cpedcm@ KOIUYUeCmBEeHHOU HOMUHAYyUU sA3blKd.

Knrouesvie cnosa u ¢pasel: mpubMU3NTEN HASI HOMUHAI, TUMUTATHBHAS JIEKCHKa; MeTadopa; adpukcanms; KBaH-
TU(UKATOD.

Jpooununa IOms Cepreesna
Mockosckuii 2ocydapcmeennulii 2ymanumapHuiil yuusepcumem um. M. A. [llonoxoea
drobininae@mail.ru

PEYEBBIE ®YHKIIMN KBAHTU®HUKATOPOB®

B nHacrosieit cratee MBI HiCCIeIyeM KaTerOpPHI0 KOJMMYECTBAa KaK OJHY U3 HauOoJee CIOKHBIX YHHUBEPCAIbHBIX
KaTeropui, Npe/ICTaBICHHYIO INPOKUM JUANIa30HOM 3HAUYECHMM.

Eme co BpemeH anTHYHOTO Qrutocoda ApUCTOTENS OBUIO MPHUHATO CUUTATH, YTO BCe (POPMBI U BHIBI MaTepPUH
00J1a1a10T XapaKTepUCTUKAMHU KOJIMYECTBEHHOM ONpE/ICIEHHOCTH, T.€. «OINpPEeeICHHON BEINYNHOM, YUCIoM, 00be-
MOM, TEMIIOM NPOTEKaHUsI MPOLIECCOB, CTENIEHBIO Pa3BUTHUS CBOMCTB U Tak fanee» [7, ¢. 194].

Ha nporspkeHun Bceil ucTopuu pa3Butus Guitonoruu u Gpuinocopuu s3bIKOBasi KATETOPHs KOJIMYECTBA MPUBJIE-
Kajla BHMMaHHE TaKWX YYeHHIX, kKak bomysH me Kyprens [2], B. 3. INaudunos [5], B. B. Bunorpamos [3],
W. T'. Komeas [4] u ap. OnHako, HECMOTPS Ha TIy0OKyI0 pa3paboTKy JaHHOTO BOMPOCA, €r0 HCCIeI0BaHNE HE BbI-
XOIMIIO 32 TIPEICITBI SI3BIKOBOM CHCTEMBI S3BIKa, T.€. OTPaHUYHNBAIOCH CTAOMIFHBIM XapaKTEPOM CIIOB B X BOKaOy-
JSpHO# (uKcanu. MbI ke cTaBUM Iiepell COO0H 3a7ady NpOoaHATU3UPOBATh HE CTONBKO SI3BIKOBOM, CKOJIBKO pede-
BO# ypoBeHB, Tle (YHKIMOHHPOBAHUE aHAIM3MPYEMBIX KBAHTH(HUKATOPOB OCpeTCss B UX MOOMIBHOM COCTOSTHHU
KOMMYHUKaTUBHOU pe4yeBOil ATMHAMUKH.

Pa3Hoo0OpasHbIe AIIeMEHTHI AeHCTBUTEIHFHOCTA MOTYT MIMEHOBATHCS TIPHOIIBUTEIFHO: TIPEIMETHI (¥mo-mo 8pooe...),
MIPOLIECCHI (noumu MpUEXallu. .. ), KOIU4ecTBa (npumepHo...), KadectBa (HemMHO20. . ).

st Toro 9T00B 0003HAYNTH MPUOIH3UTEIPHYI0 HOMHHAIINIO, a TAK)KE BRHIPA3UTh HEOTIPEIEICHHOE KOJIMIECTBO,
BO3MOXKHO YIOTpeOJICHHE Pa3IMYHbIX S3BIKOBBIX CPENICTB, KOTOPHIC BKIIIOUAIOT B ce0s Kak CII0BOOOpa30BaTEIIbHbIC
apoukce (greyish), Tak U crenuaIbHBIC CIOBa, BEIPAXKAONINE MPUOTU3UTEILHOCTD, HAIPUMEpP quife (IOTHOCTHIO,
COBEPILIEHHO, 10 HEKOTOPOH cTeneHu, 0oJjiee Ui MeHee, TIOBOJBHO, TIOUTH), enough (I0cTaTouHO, BIOJIHE), rather
(To HEKOTOPOW CTETeHH, 0TYACTH, TOBOJIBHO) [1].

MOKHO cKa3aTb, YTO NMPUOIM3UTENIbHAS HOMUHAIMS [TPU3HAKOB SIBJISETCS HEPa3phIBHO CBS3aHHO ¢ KaTeropueit
WHTCHCUBHOCTH TIPOSIBICHUS pasnuyHbIX mpusHakoB (half-, slightly, enough, semi), a Taxke co cpencTBamu mepe-
HOCHOW HOMHUHAIIMU, TAKUMHU Kak Meradopa, uin oOpasHoe cpaBHeHue [6]. PasneneHue 3HaYCHUS TPUOIM3UTETb-
HOCTH TIpU3HAKa Ha 3HAYCHHS CpeIHEeH Win c1aboif HHTEHCHBHOCTH BO3MOXKHO, €CIIH OpaTh B pacyeT CTEIEHb yBe-
PEHHOCTH TOTO, KTO TOBOPHT, B CIIPaBEAJIMBOCTH IPH3HAKA, KOTOpPasi MOKa3bIBaeT CTENIEHb MHTEHCUBHOCTH, a He-
YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO YKAa3bIBaeT HA TIPUOIM3UTEIHHOCTD.

Kpome toro, naHHOE pa3rpaHHyYeHUe SBISETCS TOJABMKHBIM U HAXOIUTCS B MPSMON 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa
U CUTyanuu oOIICHUs, KaK, HAI[PUMeEp, B NIPEUIOKEHUN: By the time she was dressed he was gone, and she, Minnie,
and the baby ate together, the latter being just old enough sit in a high chair and disturb the dishes with
a spoon [11, p. 24] / K momy epemenu, xax ona [Kappu] ooenacw, on [Xaucon] yce ywen, u ona, Munnu, u pebenox
noobeoanu, npuyem nocieOHuti, 6yoyuu yice 0OCMAMOYHO 83POCIbIM, MO2 CUOemb 8 8bICOKOM Kpeciie U Cmyuyambs
J02icKoll no mapenxe (30ecw u danee nepesod Haw — FO. /1.); enough CIy>XUT BbIpaXeHHEM WHTEHCUBHOCTH H BBICTY-
MaeT apryMEHTOM B TOM, YTO PEOCHOK YiKe SIBIISICTCS JOCTATOYHO B3POCIBIM, YTOOBI CHICTH Ha CTYIIC H €CTh CAMOMY.

B npemnoxenun: She is clever enough /| Ona oocmamouno ymHa, TPUOTHU3UTEIBHOCTh MBI BOCIIPUHHUMAEM
HE KaK HEYTO II0JIOKHTENIFHOE, a CKOpee KaK OCKOpOHTesbHOe 3aMedaHue. [103ToMy B OOJIBIIMHCTBE CUTyalWid
OTIpEeJIeTICHUE TPAHUIIBI MEX/Y SBJICHUSIMHU JOBOJBHO-TAKH CIIOKHO, M B JJAHHOM CIly4ae HaMm CJIeJlyeT FOBOPHUTH
0 HEKOH NepexoIHOM 30He, B KOTOPOH HHTEHCHUBHOCThH COYETAETCS C IIPHOJIM3UTEILHOCTBIO.

Taxue TUMHUTATUBHBIE CIIOBA KaK rather (0TYACTH, IO HEKOTOPOH CTETICHH, JOBOJIBHO), guite (TIOUTH, OOJIee WiIh Me-
Hee, COBEPILIEHHO, JI0 HEKOTOPOi1 CTETIEHH, MOJIHOCTBIO, JIOBOJILHO) OKA3bIBAIOTCSI CXOXKMMH 110 CBOMUM 3HAYECHHSIM, HO TEM
HE MEHee MMEHHO B PeuH OHH 00JIa/Iaf0T BaXKHBIMHU pasindusiMu. HacTo BBINOJIHSIS (GYHKIMU HAPEUHii, KOTOpbIe 0003HA-
YaloT XapaKTEPUCTHKH Psijia YacTel peun, UX 3HaUeHUEe CTAaHOBUTCS aHAJOTHYHBIM TOMY 3HAUEHHIO, KOTOPOE OHH UMEOT
B KauecTBe KBaHTH(HKATOPOB U JICTEPMHUHAHTOB, YTO MOXKET OBITh MOATBEPIK/ICHO CIIEYIOIMMH IIPUMEPaMH.

1. Now she walked quite aimlessly for a time, turning here and there, seeing one great company after another,
but finding no courage to prosecute her single inquiry [11, p. 341]. / Cefiuac oHa 1u1a JOBOJBHO OECIEIEHO, BPeMsI
OT BPEMEHH IOTJIS/IBIBAsI HA TY WM IPYTYIO KOMITaHMIO, HO HE HaXxozs B cebe My)KeCTBa 33/1aTh BOIIPOC.

2. But at that moment the voice of the Wagon Lit conductor spoke from over Poirot's shoulder — an apologetic,
rather breathless voice [10, p. 15]. / B 3ToT MOMeHT, BBITIISLIBIBas U3-3a Tuieda Ilyapo, KOHAYKTOpP 3arOBOPHII H3BH-
HSIFOIIUMCS, IOBOJIBHO XPHILIBIM T'OJIOCOM.
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Taxoke JTUMHUTATHBHBIE CIIOBA MOTYT CTAaHOBHTBHCS KBAaHTU(HUKATOPaMH (T.€. BBIPA3UTEISIMU HEOIPEEIICHHOTO
KOJIMYECTBA) Tepe]] UMEHHBIMH CIIOBOCOYETAHHMSIMU B €IMHCTBEHHOM YHCJIE C HEOIPEIEICHHbIM apTukieM: Tutors
also have rather a hard time of it there, as I know to my sorrow [8, p. 18] / Yaurensam 31eck ToXe COBCEM HE CIIAJIKO,
Kak s 3Haro 1o cebe; Oh, you are quite a lady, Miss Jane! I knew you would be [9, p. 126]. / Bol Teneps HacTOAIIasA
neau, mucc Jxern! S 3Hana, uto Bel ero craHeTe.

CrnemyeT OTMETUTB, YTO, KaK TTOKA3aJIH MCCIENAOBAHUS (PAKTUIECKOTO MaTepuaia, OHA HE MOTYT yIOTPeOIAThCS
Hepesl NCYUCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMI BO MHOXXECTBEHHOM HUHCIIE W HEHCUHCISIEMBIMU CYIIECTBHTEIbHBIMH,
TakuM 00pa3zoM, Hellb3s CKa3aTh, HapuUMep, I made rather messes out of them.

Rather yxa3piBaeT Ha TO, YTO KTO-TO WJIM YTO-TO B OOJIBIION Mepe 00JiailaeT KaueCTBOM, KOTOPOE BBIpa)KaeTcst
CYIIECTBUTENbHBIM. [IpH 3TOM 4HCIIO CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPbIE MOXKHO YIOTPEOJISATH HOCIE ATOTO CIIOBA, SIBJIS-
eTCsl JOBOJIFHO OrpaHMYeHHbIM. TakuMm o0pa3om, Hellb3sl CKa3aTb, Hanpumep, He is rather a manager v Ha 3TOM 3a-
KOHYMTH (pasy, He npoBens cpaBHeHus (He is rather a manager than a sailor / OH GoIbllIe TOXOX Ha YIIPaBIISIO-
IIETO, YeM Ha MOpsIKa), TaKk Kak CIIOBO manager (yIpaBIAIONIMNA) caMo 1o cebe KauecTBO He o0o3HavyaeT. OHAKO
BO3MOXKHO CKa3atb rather a pity (OTYacCTH ailb), T.K. CJIIOBO a pity (Te4anbHbIi (QaKT) SBISETCS CHHOHUMUYHBIM
cioBy sad (TPYCTHBIN, TEYAbHBIN), T.. BBIpaXKaeT KaduecTBO, o0o3HadaeMoe mpwiaratenbHbM: The Colonel in-
quired whether she was going straight through to England or whether she was stopping in Stamboul. —No, I‘'m go-
ing straight on”. — —sn 't that rather a pity?” — — came out this way two years ago and spent three days in Stam-
boul then” [10, p. 10]. / [ToTKOBHUK MMOMHTEPECOBAJICS, OTIIPABISACTCS JIH OHA cpa3y B AHTIIHIO WIIH COOMPAETCS CO-
BepIIUTh OCTaHOBKY B CtamOyne. «Her, s moeny mamemie». — «OdeHb jkajb, HE Tak JHA?» — «f exama 3Toi Joporoi
JIBa TO/1a Ha3aj U Torza nposena B CtamOyiie Tpu THS.

JlumuTaTHBHOE CIIOBO quite TIepeaaeT MHEHUE TOBOPSIIETO O TOM, YTO OOBEKT 00CYXKACHHS SBISETCS BIEYAT-
JISTIOIMM WK Beigaromumces. "Why, how do you do, Mr. Hurstwood?" came from the first individual recognized.
"Glad to see you," said the latter, grasping his hand lightly. "Looks quite an affair, doesn't it?" [11, p. 125] /
«3apaBcTBYyiiTe, rocnoguH XepcTByA!» — pasfancs 3HaKOMBbIH ronoc. «Pax Bac BuaeTs», — OTBETHI NOCIEAHHUI.
«3aHATHO BBIXOJWT, HE TaK Ju?»; wiu "Ah, yes,” said the latter, when she applied; "Miss Madenda — one hundred
and fifty dollars. Quite a success the show seems to have made" [Ibidem, p. 342] / «AXx, ma,» — cKa3al MMOCIeIHUI
[kaccup], xorna ona k HeMy oOpartmnace. — «Mucc Manerna, Bam — cto narpaecar gomtapoB. Kaxkeres, moy obpe-
YEHO Ha YCIIEX»; CIOBO quite MOXET COUYETAaThCS ¢ OONBIINM KOJIMYECTBOM CYIIECTBUTEIBHBIX, YeM rather, TaK OHO
caMo BBIpa)KaeT KauyecTBO M HE TaK CHJIBHO 3aBHCHUT OT 3HAYCHUS CYyIIeCTBHTENbHbIX. [Ipeanoxenue Looks rather
an affair 3By9HT CTpaHHO, a BOT Npeanioxkenne Rather a success the show seems to have made / 11loy n0mKHO OBITH
JIOBOJIBHO YCHEUTHBIM — BIIOJIHE YMECTHO.

Enough — 3T0 cn0oBO, NMOKa3bIBAIOIIEE, YTO YUCIO WIN KOJIMYECTBO OOBEKTOB SBISIETCS JOCTATOYHBIM, aJeKBaT-
HbIM. Ero, xak mokasajio mcciieioBaHHe, BO3MOKHO HMCIOJIb30BATh C HEUCUUCISIEMBIMU CYLIECTBUTEILHBIMHA U HC-
YHCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIFHBIMU BO MHOXKECTBEHHOM umcie: He said there would be quite enough hard work
in towing sufficient food for Harris up against stream, as it was [12, p. 18] / On cka3ai, 4To MOTPEOyETCs MPHIIO-
JKUTh MHOTO YCHJIHH, YTOOBI TalUTh Ha Oapike MPOTHB TECYCHHUS €1y, HeoOXomumyro s Xappuca; wind You will
be nearly sure to meet one or two old rod-men, sipping their toddy there, and they will tell you enough fishy stories,
in half an hour, to give you indigestion for a month [Ibidem, p. 124]. / Brl HaBepHsKa BCTPETHTE MAPOYKY CTaPhIX
PBIOAKOB, KOTOpPBIE OYAyT MUTH CBOM OPEHIM M paccKa3bIBaTh JOBOJIEHO HETPABIONO00HBIE HCTOPHH, U3-32 KOTO-
pbIX Bel moToM Mmecsr Oyzere MyduThCsl HECBAPEHUEM.

Yacroe ynorpebieHne clioBa enough TperonaraeT, 9To OblI IOCTUTHYT HEKUH Mpesel u OoJbIIe yXKe He HyXKHO.
[pu 3TOM enough MoxeT 3By4aTh U KaK KPUTHKA, U KaK TIpenocTepexxenne: You have to get enough breath for the whole
tune before you start — at least, so I gathered from watching Jefferson [Ibidem, p. 105]. / HyxHo HaOpaTh 10CTaTOYHOE
KOJIMYECTBO BO3JyXa, YTOOBI XBaTHIIO HA BCIO MEJIOJIMIO — BO BCSIKOM Cllydae, Tak st noarisiaen y Jxeddepcona.

K ToMy ke 0OHapyKUIIOCh, YTO MEepe]] IMYHBIMH MECTOMMEHHSIMH B PEYM HEMPEMEHHO HOSBISETCS NPEeAsior of:
You may be sure of that, and though Fred is not my model hero, he does very well, and in time I should get fond
enough of him if he was very fond of me, and let me do just as I liked [8, p. 273]. / Bbl MOkeTe OBbITH YBEPEHBI,
4ro x0T Ppen 1 He obpasel AJIs MoapaXkaHHsl, y HEro0 BCe 0YeHb XOPOILO MOJy4aeTcsi, U OH Obl MHE OY€Hb MOHpa-
BUJICS, €CIIH OBl 51 TIOHPAaBUIIACh €MY; M OH IT03BOJIMI OBl MHE MOCTYNATh TaK, KaK 5 X04y.

Taxoke MCHOIBb30BaHUE CIIOBA €nough BO3ZMOXHO, €CJIM MBI XOTUM YTOYHUTH, JJISL YETO JOCTAaTOYHO TOTO HIIH
WHOTO Ka4yecTBa, JeicTBus U T.4. st aToro ynorpeOisercs MHOUHUTHB IJ1aroja ¢ YacTULEH f0 WM IPEeIIIoToM for:
We shouted back loud enough to wake the Seven Sleepers — I never could understand myself why it should take more
noise to wake seven sleepers than one [12, p. 107]. / B oTBeT MBI KpH4aiu Tak FPOMKO, YTO MOTJIM pa30yIUTh ceMe-
PBIX OTPOKOB DecCcKux — 51 HUKOTa He MOHNMaJI, I0YeMy HY)KHO NPOU3BOIAMTH OOJIbILE HIyMa, YTOOBI pa3OyanuTh
CeMepbIX, YeM OJIHOTO.

Heo6xonnmMo 0TMETHTB, UTO enough He yrnoTpeOseTcs: ¢ APYTUMH IeTepMUHATHBAMH. TakuM 00pa3oM, HEeIb3s
ckazatb my enough money. Eciu e HaM HEOOXOAMMO BBIPa3UTh HEOMPEAEIEHHOE MMOHATHE, TO MOKHO YHOTPEOUTh
HEOTIpeIeICHHBI apTUKIIb @ C IpWIaratelbHbIM sufficient: Pardon me, madam: no need of explanation, your own
fine sense must inform you that one of your frowns would be_a sufficient substitute for capital punishment [9, p. 126] /
[Ipoctute, Manam: He HY>)KHO 0OBsICHEHHI; Onaronapst Bamemy 3npaBoMy cmbicity Bel moiimere camu, uro Bamr xmy-
PBIit B3MIIsiL OyIeT paBeH CMEPTHON Ka3HH.

Habmronaercss u cnexnyronias 3aKOHOMEPHOCTB: IIOHSATHE HEONPEAETICHHOCTH IepelaeTcsi KOHCTPYKIMen
enough of a (nocTaTouHo (4ero-1moo), T0CTATOYHOE KOJMYECTBO (4ero-nbo)), HCIoIb3yeMOol epe NCUNCIIeMbIMU
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CYIIECTBUTENbHBIMU. TakuM 00pa3oM, BelpaskeHue THna enough of a difference B peun OKa3blBaeTCsi CHHOHUMUY-
HBIM TaKUM BBIPAKEHUSM, Kak a sufficient difference wiu an adequate difference (1oCTaTOYHOE pa3indue).

HanbGonee wacto cinoBo enough (HyHKIIMOHHPYET B KadeCTBE HAPEUHsI, OTHOCAIIErOCS K MPHIAraTelbHOMY H
0003HAYAIOIIETO0, YTO KAKOE-TO KAUYECTBO BRIPAKEHO B JOCTATOUHOHN cTemeHu. [Ipu 3ToM XapakTepHOH SABIAETCS €T0
moctno3unus B pedn: "No, not exactly himself like; but he knew some fellows who had, and it was easy enough";
and Harris and I were weak enough to fancy he knew what he was talking about, and that three respectable young
men, without position or influence, and with no experience in washing, could really clean their own shirts and trou-
sers in the river Thames with a bit of soap [12, p. 19] / «Hy, xoHe4UHO, HE caM; HO OH 3HaJI OTHOTO YeJIOBEKa, KOTO-
PBII Jenan 3To, ¥ 3TO OBUIO JOCTAaTOYHO JIETKO»; HO XappHc U 51 HE MOTJIM MPEACTaBUTh TO, O YEM OH TOBOPHT, U
YTO TPOE yBa)kKaeMbIX MOJOJBIX TOCIOJ], HE UMEs HUKAKOTO OIbITa B CTHPKE, OYAYT BBIHY>KAEHBI CTHPATh CBOHU PY-
Oariky 1 OPIOKM MaJICHBKHM KyCOYKOM Mblia B Temse.

Enough He craBuTCs Iepe]| MpUiIaraTeIbHBIMH, K KOTOPBIM OTHOCHUTCS, U HE MOXKET CTOSITh IIepe]] pHilaraTreib-
HBIM, JJaK€ €CJIM 32 HUM CJIEJyeT CYLIeCTBHUTENIbHOE. JTa 3aKOHOMEPHOCTh COXpaHSETCS BO BCEX CIydasX Kpome
TeX, Korja enough OTHOCHTCS KO BCEMY UMEHHOMY CJIOBOCOYETAHHIO — MPU TakoM 00O0OLIeHUH enough CTaBUTCS
niepes] npwiaratensHeIM: When Montmorency meets a cat, the whole street knows about it; and there is enough bad
language wasted in ten seconds [Ibidem, p. 91]. / Korma MoHMOpeHCH BCTpedaeT KOIIKY, BCS YIHIA Y3HAET 00 3TOM;
U TIEPBBIE IECSITh CEKYH/] CIBIIIHbI yKacHBIC PYraTeIbCTBA.

Oco60 cnemyeT OTMETUTH TOT (PakT, U4TO enough ynoTpediaseTcs nocie psaa Apyrux Hapeunil st TOTo, YTOOBI
BBIPa3UTh MHEHHE TOBOPSAIIETO O KAKOH-TN00 cuTyannu. TakMMU HapeUHsAMH SBISIOTCS curiously (cTpaHHO, 1F000-
IIBITHO), funnily (3a0aBHO, CTpaHHO, CMEIITHO), inferestingly (3aHUMATEIBHO, HHTEPECHO), oddly (dymHO, CTpaHHO),
strangely (HeOOBIYHO, CTPAHHO) U surprisingly (mopa3uTensHO, yauBuTebHO). Hanpumep, dbpasa strangely enough
(xak 3TO HU CTPAHHO) CHHOHMMUYHA NpeanoxeHuto What was strange was that...

Kpome Toro, enough BXoIuT B coCTaB psiia YCTOWYMBBIX BblpakeHuil. Eciu mMbl roBopum Enough! vin That's
enough!, 3T0 3HAYMT, YTO MBI XOTHUM, YTOOBI KTO-TO TIEPECTAJ YTO-TO JIENATh.

Coueranue has had enough of Taxoke UMeeT UIMOMATHUECKUI CMBICII, 03HAYAIOIMH HCYEPIILIBAEMOCTb TEPIICHHS.

Coueranune xe can ‘t get enough 03Ha4aeT, YTO KOMY-TO OTYAassHHO HE XBAaTaeT KOHTAKTOB, CB3eH MM MH(DOP-
Maluu 00 ONpesieIeHHOM 00BEKTE, B CBA3H C YEM 3/1€Ch JOMHHHUPYET 3HAUCHHE HEYJOBIETBOPEHHOCTH.

B pasroBopHOM aHINIMICKOM HOJYYHIIO HIMPOKOE PACIPOCTPAaHEHHWE BBIpaKCHHUE fair enough, O3HAaJaroIee, 9To
TOBOPSIINHA CYNTACT CKA3aHHOE KEM-TO JIPYI'MM HPAaBHIBHBIM M COTJIACCH C 9THM — «CIIPaBEUINBO, coriacen». Coue-
TaHUE sure enough 03Ha4aeT, YTO CUTYaLHsI OXKUAANIACE, IPEIBUIETACH — «ICHCTBUTEIHHO, HA CAMOM JI€JIe, KOHCUHOY.

Taxum 06pa3om, Ha OCHOBE BBIIIECKa3aHHOTO MOXKHO YTBEPXKIATh, YTO 3HAYECHHE HEOTPEAECICHHOTO KOIUIECTBA
oOoraiaeTcs 3a CYET UCIIOIb30BAHNS KaTErOpUH HHTEHCHUBHOCTH, BBIP@)KEHHOI TaKMMU CIIOBAaMH, Kak quite, rather,
enough. OHU IPUIAIOT OTTEHOK JOMOJHHUTEILHON HHTEHCUBHOCTH, KOTOPBIA (PUKCUPYETCsI B pe4H, HO TEM HE MEHee
3aBUCHT OT CHTYAllMH OOIICHHs MIIM KOHTEKCTA, a TAK)Ke OT YBEPEHHOCTH WJIM HEYBEPEHHOCTH TOBOPSILIETO, YTO JIAET
BO3MOXKHOCTh PACIIUPEHNs] HOMUHATUBHBIX CBOMCTB SI3bIKA.
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SPEECH FUNCTIONS OF QUANTIFIERS

Drobinina Yuliya Sergeevna
Sholokhov Moscow State University for Humanities
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The article studies the use of approximate nomination means, which are interrelated with the category of intensity and have a di-
rect influence on each other. The purpose of the analysis is to consider the words-intensifiers of an indefinite quantity as a way

to expand the means of language quantitative nomination.

Key words and phrases: approximate nomination; limitative vocabulary; metaphor; affixation; quantifier.



